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The set of compositions, popularly known as "KamalAmbA

NavAvaraNam” is a series of eleven klrtanam-s composed by the
illustrious composer, Shrl MuttusvAmi DIkShitar, in praise

of Goddess KamalAmbA of the mammoth temple at TiruvArUr. This
work is one of the peaks of his creativity. Be it the meaning,

the rAga or the structure, each one of the kritis is a gem.

In this intellectual project, the composer is at his best,
the lyrics are superb and steeped in devotion, the theme is

lofty, and everything is indeed ’par excellence’!!

The shrine of Goddess kamalAmbA

TiruvArUr is a small town in the south Indian district of

Ta njAvUr, about 35 miles east of the town of Ta njAvUr,
situated as a railway junction between NAgapaTTaNam and
Ta njAvur, as well as between MayilAdutturai and KAraikkuDi,
in the KAveri river delta. This is the location of the

vast temple complex dedicated to Lord TyAgarAja (Shiva).
Seven temples in the vicinity of TiruvArUr are designated as
’sapta viTa Nka kShetram’-s of TyAgarAja (somAskanda), and
the foremost among them is the *vIthl viTa Nka’ TyAgarAja of
the majestic TiruvArUr temple. The massive structure of this
temple is enclosed in a huge quadrangle that measures 846 feet
in length, and 666 feet in breadth. There are four gopurams
(temple towers) on the four sides, and three smaller ones

inside the complex. The eastern entrance is vast and spacious
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(110 feet by 60 feet), and has the huge rAja gopuram (main
temple tower) 120 feet tall. It is a gigantic five-tiered

structure topped with 11 ’kalasham’-s (sacred pots), and has
the unique and unusual feature that it abruptly diminishes in
size as it rises. There are three prAkArams (complex walls,
circumambulatory paths) in this temple, and numerous shrines

too many to count, big and small, are scattered throughout.

The TyAgarAja shrine is located in the innermost prAkAram,

to the south of the ValmlkanAtha (pRRithvI li Ngam or Valmlka
li Ngam-ant-hill)) shrine within the same prAkAram. Both

share a common mukha maNDapam. Four other important shrines,
HATakeshvara, Acaleshvara, SiddhIshvara, Anandeshvara are
located at the four cardinal points (southewest, southeast,
northeast, and northwest, respectively) of the middle

prAkAram. The consort of TyAgarAja is Nllotpal AmbA, the
goddess of blue lotus. In TevAram songs, she is affectionately
addressed in tamil as “alliyankotai”. Her shrine is located in

the second prAkAram on the right side. The unique feature is
that here, nllotpal AmbA is depicted as blessing her second son,
skanda (subrahmaNya) with her hand on his forehead.

The KamalAmbA shrine is in the northwest corner of the outermost
prAkAram, well away from the main shrines, with its own MaNDapam
and circumambulatory passages that makes an angle with the
prAkAram wall. This shrine is traditionally and ritually
unconnected with the main shrine of TyAgarAja. Here, the
Goddess is depicted in a meditating posture. While NIlotpalAmbA
is supposed to represent the “bhoga shakti” of Lord Shiva,
KamalAmbA represents the “yoga shakti”. It is to be observed

that muttusvAmi dIkShitar never associated kamalAmbA with
TyAgarAja, and considered only NIlotpalAmbA as the consort

of the deity. All the eleven klrtanams of the KamalAmbA
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NavavAvaraNam series are engraved in marble slabs on the walls

at the entrance to the main sanctorum of Goddess KamalAmbA.

The huge tank, kamalAlayam is located on the western side

of the temple complex. and covers an enormous area of 25

acres (compared to only 20 acres area of the temple complex).
There is a shrine dedicated to nAganAthasvAmi in the middle of
the tank, approached only by boat. The grand float festival

that takes place in this tank is indeed very magnificent.

The KamalAmbA NavAvaraNa Klrtanam-s

The series consists of eleven compositions, all in praise

of Goddess KamalAmbA. It starts with a ‘'dhyAna klrtanam’
(benediction), followed by eight composition, one in each

of the eight vibhaktis of the proper noun “kamalAmbA”

(or sometimes “kamalAmbikA”) in feminine gender
continuing on to a ninth klrtanam which employs all the eight
declensions of the sanskrit language;

the series concludes with an auspicious 'ma Ngal.a klrtanam’,
appropriately set in the auspicious rAgam shrl. Each of the nine
vibhakti songs in on one of the nine AvaraNams (enclosures)
of the “shrl chakram” (the auspicious wheel) belonging to the

doctrine of shrlvidya (auspicipus wisdom).
The klrtanams of the KamalAmbA NavAvaraNa series are as follows:

dhyAna klrtanam in saMbodhanA vibhakti (vocative case )-
“kamalAmbike”, toDi rAgam, rUpaka tALam.

The first AvaraNa klrtanam in prathamA vibhakti (nominative case) -
“kamal AmbA saMrakShatu mAm”, Anandabhairavi rAgam, tripuTa tALam

(on trailokya-mohana chakram).

The second AvaraNa klrtanam in dvitlyA vibhakti (accusative case) -

kamalAmbAnavAvaraNamsArtham.pdf
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“kamal AmbAM bhaja re”, kalyANi rAgam, Adi tALam
(on sarvAshA-paripUraka chakram).

The third AvaraNa klrtanam in tRRitlyA vibhakti (instrumental case) -
“shrlkamal AmbikayA”, sha NkarAbharaNa rAgam, rUpaka tALam
(on sarva-saMkShobhaNa chakram).

The fourth AvaraNa klrtanam in chaturthl vibhakti (dative case) -
“kamalAmbik Ayai”, kAmbhoji rAgam, aTa tALam
(on sarva-saubhAgyadAyaka chakram).

The fifth AvaraNa kIrtanam in paSnchamlI vibhakti (ablative case) -
“shrl kamalAmbikAyAH”, bhairavi rAgam, jhaMpa tALam
(on sarvArtha-sAdhaka chakram).

The sixth AvaraNa klrtanam in ShaShThI vibhakti (genitive case) -
“kamal AmbikAyAH”, punnAgavarALi rAgam, rUpaka tALam

(on sarva-rakShAkara chakram).

The seventh AvaraNa klrtanam in saptaml vibhakti (locative case) -
“shrl kamalAmbikAyAm”, sahAnA rAgam, tripuTa tALam

(on sarva-roga-hara chakram).

The eighth AvaraNa klrtanam in sambodhanA vibhakti (vocative case) -
“shrl kamalAmbike”, ghaNTA rAgam, Adi tALam

(on sarva-siddh-iprada chakram).

The ninth (and the last) AvaraNa klrtanam, employing all

the eight vibhaktis (cases)-

“srl kamalAmbA jayati”, Ahiri rAgam, rUpaka tALam

(on sarvAnanda-maya chakram). The pallavi employs prathamA
vibhakti, the anupallavi, the dvitlyA (the first three lines),

and tRRitlyA vibhakti (rest of the anupallavi), while the

charaNam has one line each in chaturthl, pa nchaml, and ShaShThI
and saptaml vibhaktis. The line set in chaturthl vibhakti also
incorporates the sambodhanA vibhakti, while the last two lines

in madhyamakAla return to the prathamA vibhakti.
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The final auspicious ma Ngala klrtanam, again in saMbodhanA
vibhakti (vocative case)-“shr] kamalAmbike”, shrl rAgam,
khaNDa eka tALam.

In each klrtanam, MuttusvAmi dIkShitar carefully brings out
several tAntrik details, the name of the chakram, its geometry,
many salient features that are specific to the chakram, and

the devatas and sub-deities associated with it. On many
occasions, dIkShitar cleverly indulges in very lengthy word
constructions, which to a layman may seem like a tongue-twister.
The phrase “guruguha” (used in several meanings) appears in

all these compositions as the composer’s signature (mudra).

The rAga mudra is incorporated (through the art of shleSham
(double meaning), in most of these compositions. The dhyAna
klrtanam in the rAgam toDi does not feature a rAga mudra,

and the klrtanams in rAgams Anandabhairavi (the first AvaraNa
kIrtanam), and sha NkarAbharaNam (the third AvaraNa klrtanam)
have only partial rAga mudras (the word “Ananda” for the
former, and sha Nkara for the latter). The kAmbhoji, sahAnA,
and Ahiri compositions have disguised rAga mudras (kAmbhoja,
shAna, Ahari, respectively). All other kRRitis have the proper
rAga mudra built into the sAhityam.

The shrlchakram

Since each of these compositions glorifies one of the nine
AvaraNams of the shrl chakram, we shall quickly describe the
various geometrical components of the chakram. The shrl chakram,
or the auspicious wheel is a geometrical diagram employed in

the worship of Goddess tripurasundari, according to tantric
traditions. It is more than a mere diagram, and has mystic

powers and great significance in the shakti worship rituals.

kamalAmbAnavAvaraNamsArtham.pdf
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The outer portion of the shrl chakram consists of four units -
the outermost gateway of three rectangular walls (bhUpura),
three concentric circles (trivalaya, or vRRittatraya), a sixteen
petaled rose ShoDashadal.a padma), and an eight-petaled rose
(aShTadala padma). The core of the shakti group consists

of 43 triangles-a set of fourteen triangles (manukoNa),

two sets of ten triangles (bahirdashAra and antardashAra),

a set of eight triangles (vasukoNa), and the innermost sole
triangle (trikoNa). In fact these 43 triangles are formed

by the intersections of four isosceles triangles with vertex
pointing upwards (called the shiva group) , and five isosceles
triangles with downward vertices (called the shakti group),

all situated inside the eight petaled rose. The culmination

of all these is the bindu, a single dot placed at the center.
Each sub-chakram has its own presiding deity (devatA), as well

as the subordinate deities (yoginis) associated with it.

The nine AvaraNam-s of the shrlchakram

1. bhUpuram - trailokya-mohana chakram

Of the three lines forming this diagram, the outer
prAkAram, supposed to be white in color,is the first
entrance to the citadel of the Goddess. Here the ten
siddhis - aNimA, laghimA, mahimA,

Ishitva, vashitva, prAkAmya, bhukti, ichchA, prApti,
and sarvakAmA, reside, guarding the entrance. The middle
line is aruNa (red), and is presided over by the eight
mAtRRi shaktis - brAhml,

mAheshvarl, kaumArI, vaiShNavI,

vArAhl, mAhendrl, cAmuNDA, and

mahAlakShmi. The inner enclave, yellow in color, is

the abode of the ten mudrA devis - They are

sanskritdocuments.org
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sarvasamkShobhiNi, sarvavidrAvaNi, sarvAkarShiNi,
sarvonmAdini, sarvamahA NkushA,

sarvakhecarl, sarvabljA, sarvayoni, and
sarvatrikhaNDA. Thus, there are 28

yoginis (also known as AvaraNba

devatAs) of the bhUpura, collectively known as
prakaTa yoginis. The presiding manifestation of

Goddess in this chakram is tripurA.

2. ShoDashadalLapadmam - sarvAshA-paripUraka chakram
This AvaraNaM consists of a set if 16 lotus petals

arranged in a circular fashion inside the

three concentric circles residing in the bhUpuraM,

and is supposed to be white in color.

The sixteen presiding deities in the second AvaraNam are:
kAmAKkarShiNi, sparshAkarShiNi, buddhyAkarShiNi,
ahaMkArAkarShiNi, shabdAkarShiNi, rUpAkarShiNi,
rasAkarShiNi, gandhAkarShiNi,

cittAkarShiNi, dhairyAkarShiNi, smRRityAkarShiNi, nAmAkarShiNi,
bhljAkarShiNi, AtmAkarShiNi,

sparshAkarShiN, amRRitAkarShiNi, and sharlAkarShiNi.
They are collectively known as gupta yoginis. The main deity

here is tripureshl.

3. vasudaLam - sarva-samkShobhaNa chakram

This is (a circular arrangement of)) an eight-petalled lotus,

in the color (red shade)

of the japAkusuma flower.

The eight shaktis associated with this chakram are -

ana NgakusumA, ana NgamekhalA, ana NgamadanA,

ana NgamadanAturA, ana NgarekhA, ana Ngaveginl, ana NgAMshukA and
ana NgamAlinl. These shaktis are described as

guptatara yoginis. The main deity here is tripurasundari

kamalAmbAnavAvaraNamsArtham.pdf
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4. chaturdashAram (manukoNam) - sarva-saubhAgyadAyaka chakram
This is a set of 14 outermost triangles of the color

of the pomgranate flower.

The fourteen shaktis worshiped here are:

sarvasaMkShobhiNI, sarvavidrAviNI, sarvAkarShiNI,
sarvasthaMbhinl, sarvajhRRi.mbhinl, sarvavashaMkarl, sarvAhLAdinl,
sarvasaMmodinl, sarvara njanl, sarvAnmodinl, sarvArthasAdhakA,
sarvasaMpattirUpiNI, sarvamantramayl and sarvadvandvakShayaMkarl.
These deities are collectively called sampradAya yoginis.

The main deity presiding over this chakram is tripuravAsini.

5. bahirdashAram - sarvArtha-sAdhaka chakram

This consists of the outer set of ten triangles in the color

of sindhUra. The ten shaktis residing here are:

sarvasiddhipradA, sarvasampatpradA, sarvapriyaMKkarI,

sarvama NgalLakAriNI, sarvak AmapradA, sarvaduHkhavimocinl,
mRRityuprashamanl, sarvavighnanivAriNI, sarvasundarl and
sarvasaubhAgyadAyinl . These are collectively

known as kulottINa yoginis. The Goddess manifests here as

tripureshl.

6. antardashAram - sarva-rakShAkara chakram

This is the set of ten inner triangles, in the color of the

japAkusuma flower. The ten shaktis

associated here are: sarvaj nA, sarvashaktipradA, sarvaishvaryapradAyinl,
sarvaj nAnamayl, sarvavyAdhivinAshinl, sarvAdhArasvarUpA,
sarvapApaharA, sarvAnandamayl, sarvarakShAsvarUpiNI

and sarvepsitaphalapradA. These shaktis are called

nigarbha yoginis.

The manifestation of Goddess in this chakram is tripuramAlini.

7. vasukoNam - sarvaroga-hara chakram

This is the innermost group of eight triangles, and are in the

color of padmarAga, or the rising sun. The eight shaktis,
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that reside here are:

vashini, kAmeshl, medinl, vimalA, saruNA,
jayinl, sarveshl and kauLinl. These

shaktis are collectively called rahasya yoginis, or

vAgdevatAs. The presiding from of Goddess is tripurasiddhA.

8. trikoNam - sarva-siddhi-prada chakram

This is the innermost sole triangle of the color of the bandhUka flower,
which houses the bindu, the dot at the center. The three shaktis,
mahAkAmeshvari, mahAvajreshvari, mahAbhagamAlini

residing in this chakram are called

atirahasya yoginis. Goddess is manifest here as tripurAmbA

Text of the Kamalamba Navavaranam

Il Beureuyen SwnpasTamn

| sweombi’es
greb Camiy > - emus STemid
Lsveva

&eVMbLICS o UTfleaseuLIngCs &g Ca

SLOB W ([HE@LUT S SFalém Guuees el variation Lomoel 0& & bL1Css
QiBILsvevall

SLo6VTeHT S L e s0weLes” Uan~arCs’
SoeumeuWg T & mal*Cal uilCel & (mEyiaCal
FJeuTLD

V&M HBTUNCS erumias Gy erolCss
evesallSalr ST uNts euesss i &l swmults
aN&CeT* T (&S ST HEELCHT isany S
aNuGT3 &1L s &y Canr aNCHT S rCar oy e

W& WIS TeveNT D SHUWILD
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eV&CeT & (& anarCat srusmIUtleuTsss: &y Cean

- F-F-L-G-LTE euiCean s amenl_syeru,memr
Word to word meaning:

SeumblI’€s - Oh Goddess kamAlmbika (the Lotus mother)

2 UTflE-s6v0 6usl6s - who is like a Kalpaka tree (that
grants all boons) to those who seek refuge in you

Feaig 36s - fierce one, one of the ten aspects of shakti

LM WI-9|(Hewr-|buu=6ss - attractive, wearing the red robe

Fr-alg4m &-ut=6s - holding a parrot in the hand

LOTD - me

3je - protect

&LoeumenB-ops1P-L1ehlg - worshipped by Brahma and other Gods

&Lev-LIBs°> - possessing lotus feet

Llam=-aurGs’ - showering plenty of boons (to devotees)

SLoevmeul-& T & -anali*Cal - imparting greatness to the tank KamalAlaya

ufiGeu - auspicious one

H(HEW-2iTawteal - ocean of mercy

6N &H6e0-6euT&-HTuNess - ruler of all the worlds

oIS 5-rerdles - delighting in music

eve-galGel-rsTuls - granting the boon of poetic genius

ererss Ml - beautiful one

&°&-omui€s - who has transcended the illusion

af-&C6emLly-(p& &)-smB-mlCam - adept in granting salvation
without body (videha mukti)

IIF*-anyeenr - one who dispels all sins

aNusm &P -us-syCam - who emanates the five elements,
space, air, fire, water and earth

af8mET s -arCarr - with enchanting feet

9ImBeror - reddish

eru&Cerm - full, complete

& B an-&56au - mother of Guruguha
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o0& T3 UbleU-Sib5: &G - inhabiting the heard of Lord Shiva
@q—as—&—l_—g,—ur@ﬁ—mr'r@m - the embodiment of all letters, a, ka, cha, Ta, ta, pa etc

Si&2am_3-ga-rero-LyrCean - filled with matchless bliss

Il Lpslomeuyemasismn (Lyssinm alltes) |l

3

I sweombum envwydmeg) wrn

Ir&iD EHS eUTel - STy §& STeTid
Lsveva

3

SLO6VITLDLIMT 6TVLDJ &g LOMLD am(h &-

SHLD6VMTE S leurerdlns

iBILeveval

EULOBENMITSHSTL (&S er0h& T om:Lflueyeroas?
SHLDEVTHH S CLIT & eru=as? STIH &M & TIyLIEhmyuUT=ss

FTewTLD

SALTTEs&eruveuf oiafinme edlssunaut MléwsTEnuvef s
ST Sy CeomSWeLTanBe sFefsn LysL Cur sl s
eroepfLaflasTenerre or sl Ble Uy ey srbCad s
LSUIDSHTev6ENTaDISHUWILD

5MLETS &’ GG anREE SAUFUGREIG:RE -
flenCanmsf &Csons T Shuysn=nhe T weamuveur®

Word to word meaning:

&eumbur® - Goddess Kamalamba

6TUDT Tl - protect

LOTLD - me

an(h’ &-HLoeuN-H& T-Hleumerdls - who resides in the lotus city of the (human) heart
enuLOBeNV- &G - worshiped by pure-minded devotees

SN Pe-1pas? - lotus faced

ey - the beautiful one, Lord Sundaresvara, or Siva

kamalAmbAnavAvaraNamsArtham.pdf
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p:Lflwsr-ervas? - delighting the mind of Siva and who is the friend

&loeveT-wHh&° - the bliss of Brahman

Gum3s* - (ultimate) knowledge

eu=s5? - (one who) enjoys happiness

SMHST-SMT-Uehmy-ut=gs - (one who is) the beautiful
parrot residing in the cage of the sound (of OM)

SMurTe’-a&Cyuueuf - The Goddess who rules over the
nine chakras beginning with tripura

Sieflon &1-6016° & “vneuf - The Goddess who controls the
accomplishments such as aNima etc

Bl w-smewuusut - who is the Nitya Kameshvari etc (the
fifteen devatAs of this chakra)

FESFILr- - the entire earth, conceived of as the capital
city of the Goddess, the name of the outermost enclosure

HeoyCeurdw-Comamp-a&iy- - the name of the first chakra,
enchanter of all three worlds

euT&B - who is inherent in

UpssL_-Gume’ns - the manifest yogini

enoeg-ifiy- - enemy of Devas

ablasmen=yrg -’ - slayer of the Demon Mahishasura,
the buffalo faced one, and others

w3 o-Lrmene)- - sacred literature, epics etc

e1bBeugl’m - (one who has) known (it) well

Sfyeyud - Goddess of the three cities

& m& an-smn - mother of Lord Guruguha, Subrahmanya

STyr-u*ehmB-7ehmm - who enchants Siva, the destroyer
of three cities

g*-fL-enCanTsf - sister of Vishnu, the enemy of Madhu

&Csumss>f - with abdomen as slender as the palm of the hand, slender-waisted

&Murero=he f - Goddess Tripurasundari

wCamuvsurf - the Great Goddess

12 sanskritdocuments.org



SLOGVTDUIT [HEUTELTERTLD 6O &2LD

Notes:

This kRRiti contains the description of the first

trailokyamohana chakra, also called bhUpura (or kshitipura). The
chakra for this song consists of three rectangular walls, with
openings on the four sides (in some versions of the diagrams,

there is no opening, but sub-rectangles closing the entrance!)

The song is set in the nominative case. The basic sentence
unit (anvaya) is: kamalAMbA mAm saMrakShatu (May the Goddess
Kamalamba protect me), and the various phrases qualify the

proper noun Kamalamba.

The eight Yogic accomplishments (siddhis) referred to in this song are :
Ileflom - power to become infinitesimal in size

wesdlor - power to grow very huge

su&l4om - power to become very light

&>fllom - power to become inordinately heavy

Butlgel - power to rule over everything

euUllgel - power to subjugate all

ugmigsl - power to obtain whatever is desired

ugmasmbw - power to fulfil all wishes

Nityas are the primary devatas (goddesses) of the first

chakra. They are sixteen in number, kAmeshvari being at the
center, and the other fifteen (bhagamAlini, nityaklinnA,
bheruNDA, vahnivAsinl, mahAvajreshvarl, shivadUtl, tvaritA,
kulasundarl, nityA, nllapatAkA, vijayA, sarvama NgalLA,
jvAlAmAlinl, citrA and mahAnityA) around her. The shaktis

residing in this chakra are called prakaTa yoginis.

The phrase “Ananda” might have been used as a partial rAga

mudrA for the rAga Anandabhairavi.

kamalAmbAnavAvaraNamsArtham.pdf 13
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N slalswmeirean gD (& alswur alutess) |l

3

I sweorburd L€y
Rl

gD seowmen - <& smemid
Lsveva

3

SLDEVMLOUMILD LI*enCy G ompen

FH6uLIGLOMUTSTITWD HWgy G

IBELsveval

Sloeumeument CenalsUMTUTaIMD &bl swis feurbd F58& b variation B&Es anmib
SIS TevENT DI SHUWILD

SLOGOTLTEVG BTD ([ & & S HTD SLBWIES HID SLo6VeIE LD
L)

6TOMeUTUUTUIMILL T S&&TerveumblB b LFLoulleussmbibLd

gPreumenTiéls & LsCunESlBED &1 ls 6 eubedBb anbedirb

It euT e Bleneru=as 2 Iy ST3uNMS LD Ml&SWssoWwIT et D ST &WImumsLD
voireumenfid gruelnubaafid 60836 G angBBb BIFEhsmD
LS SHTeV6NT DI SHUWILD

&3l G LTI LMo LAEheSLDd SN ST eslam W &1 ¢hemm b
BliTrealCuuasam s s sl b o Talssd s shsaemNanfo

Word to word meaning:

sweombur’n - The Goddess kamal AmbA

U4y - worship

Gy Gy wrmerv - Oh mind!

Hevlilg mwr-STrwid - attachment to worldly desires which are illusory
HWwe Gy - please abandon

SLo6VT-eumen’ -Corvalls-Lmmuteurd - she who is flanked by Lakshmi

and Sarasvati on both sides

&ibLP-sowi-&3feumin - with neck that surpasses the beauty of the conch shell

14 sanskritdocuments.org



SLOGVTDUIT [HEUTELTERTLD 6O &2LD

B5-65sumd - bowed down by the Devas
SLo6VTLT-610& BTd - who resides in the lotus city
b’ g1~ Bmid - whose speech is tender
SEW-7& BT - who has charming teeth
&L06v-6UG BT - who has face that resembles the lotus
eromeumuor-uiflyy&s-g&y-sueumbinn - the Goddess of the
chakra named sarvAshAparipUraka (fulfiller of all wishes)
uputlel-srblipo - beloved of the Supreme Lord, Siva
glreumenmidls & U-sCural’Bib - the secret yoginl, worshiped by the sage Durvasa
g3 s2-gubeBlBid - who destroys all sufferings
amlbedIHd - who rides the swan
I eu e -leg-6rue s 2-Uip smuio - who grants salvation,
which is the bliss of one’s own self
BlsW seowmen’d - who is ever auspicious
sTSWTwBL - the daughter of sage kAtyAyana
uomeuressfd - who is sharvAni, the consort of sharva (shiva)
gl*u-algu-Ceuanflb - whose hair conquers the blackness of honey bees
60535 MG an-EBi - who is the mother of Lord Guruguha
BITehemd - who is unblemished, unattached
& rails-Ltam_mlsn=r-L4shemsib - who destroyed the demon BhaNDa
who possessed vain glory
ST ST afla LTS -TEhmmsib - who delights the devatAs such
as kAmAkarShiNi and others
BiTaNCuuas-m & siw-enLllas’ b - who is the embodiment of
unqualified consciousness
o fraf-sHeing1 -svaienlafo - who is manifest in the principles

of earth etc ( five elements)
Notes:

The song is set in accusative case (dvitlyA vibhakti). The
basic sentence unit (anvaya) is kamalAmbAM bhaja re re

mAnasa, kalpitamAyAkAryam tyaja re (Oh mind, worship the
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Goddess Kamalamba and renounce worldly desires, which are
illusory), and the remaining phrases qualify the dvitlya noun
“kamal AmbAM?”. All these adjectives end in the “m”

sound. The word “kamala” has been used several times with

several different meanings here.
The rAga mudra kalyANI appears in the phrase “nityakaly ANIM”.

The diagram for the second AvaraNa, the sarvAshAparipUraka
chakra, consists of a circular arrangement of sixteen lotus
petals (ShoDasha padma). The sixteen yoginis residing in this

chakra are known as gupta yogini-s, the hidden yoginis.

The sixteen presiding deities in the second AvaraNa, all ending

in the phrase “AkarShiNI” (one who attracts like a magnet)

are - kKAmAKkarShiNI, buddhyAkarShiNI, ahaMkArAkarShiNI,
cittAkarshiNI, dhairyAkarShiNI, sm.rtyAkarShiNI,

sharlrAkarShiNI, shabd AkarShiNI, sparshAkarShiNI, rtUpAkarSHiNI,
rasAkarSHiNI, gandhAkarShiNI, nAmAKarShiNI, bljAkarSHiNI,
AtmAkarShiNI and am.rtAkarShiNI.

The Goddess Kamalamba is conceived of as being served by Lakshmi
and Sarasvati in this composition. It may be noted that the

phrase “sacAmara ramA vANI savyadakShiNa sevitA” appears

in LalitAsahasranAma. Dikshitar also begins the nASamani rAga
kRRiti with the words “shrl ramA sarasvatl sevitAm shrl

lalitAmbAm bhAvaye”.

| s SwreuyanaSTamh (& swr alutags)
| uf sweombiPPswr
3

JT& D UTRIGTTL4TEID - ehL&S STeTD

Lsvevadl
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U seorbIIPsWUT SLT&DCSTSanb

6108 ElG T B15 & LML T e 13y eiLom sroLhl
iBILsveval

LI &UDTenBT &1 6n 856068 euSTCervall swm

LI &89 TeroBIT &1 LIEh& & (B S WS ([ & Umalgwim
LS SHTeVENT DI SHUWILD

CUTTSaNT & SITUS W L& (Lpaiwer sUp & wum
CHTEHBS ANQWUS WT & (MHEG ansssamrug wr
FTesTLD

SIBHIS GO &AWL TS SWITSTTWT
(T 0T LT 65T GTOTEIC Fono TLI4 W & ST MWLM variation & &ymasmyum
SIBHSCHTL W SHruUssUTRISTHTUISWwT

SOBL_ T ST H&HE ISSTWT euFwi
LG WIS TeveNTauh HUWILD

SBRST S yuTadlswn oieeL & ermiPmsog sur

SUEITUMan ST ST & Umengmterom s um
Word to word meaning:
u&sweomblI swir

ukseomblIPswr - by the auspicious Kamalambika

FSLTaEg: - graced, protected

Slemn -1

ev&&sTimEEs’ - existence, consciousness, and bliss

ufly,esr- - fullness, completeness

(Pgamiom - the supreme

Ilerolbl - am

LI &UDTenBT & -en&60-885 g m-Csroallgwim - - by the one who is
worshiped by Indra and all Gods

LI &80T 6TOIBIT &51-Lish & & (15, &\L-&(’s - by Lord Brahma,

kamalAmbAnavAvaraNamsArtham.pdf
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who originally performs the five cosmic acts
ur*ellswr - who is contemplated
Cuuns-amy-&gIr-ugwm - whose feet are adept in removing grief
e &-(&Aw-aums-Uiggiur - who restores speech to the dumb
Comamss -aleguw-ug wm - whose feet conquer the beauty of a red lotus
& mE& an-s65amrusiur - who is the three worded sentence,

which is Guruguha himself
SIBEISS G e &1P- jeisL_UtsSWnsTrwm - who is embodied as
ana Ngakusuma, and the rest of the shaktis
(I v - 61T BT -6TVMBIC o TLIewT - &y mywm - - who is enshrined

in the reddish saMkShobhaNa chakra
SIBBS-CHTL WL -Brwss-Uorhisr-Bruilswr - who is the

beloved of Lord Siva, the master of millions of universes
SeBL_ T ST H&-& LS wn - who is more secret (than

the previous chakra), being the form of alphabet grouped in

eight sections
sugwm - who is superb
SIBRISTE13-0 Limerdlgwim - who is worshiped by Kamadeva and others
oL & el Pem-6rug52swr - who resides in the eight petaled lotus
S*EITUMemr-g4y-srwm - who carries a bow and arrow in her hands

& wr-eroegmé-eroma - who is the ocean of the nectar of compassion
Notes:

The song is in tritlyA vibhakti, instrumental case. The

basic sentence word order (anvaya) is ahaM shrlkamal AMbikayA
katAkshitaH sachchid AnandaparipUrNabrahmA asmi (I, protected
by Shri Kamalambika, am the Supreme Brahman, characterized

by the fullness of existence, consciousness and bliss). All

the phrases ending in the syllable “yA” qualify the noun
“kamalAmbikayA”.

The third chakra, sarvasaMkShobhaNa chakra, consists of a
circular arrangement of eight-petals (aShTadalLA). The eight
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sakti-s referred to as ana Ngakusuma etc are: ana Ngakusuma,

ana Ngamekhal A, ana NgamadanA, ana NgamadanAturA, ana NgarekhA,
ana Ngaveginl, ana NgAMshukA and ana NgamAlinl. These sakti-s

are described as guptatara yogini-s. There is a partial

rAgamudra in the phrase “sha NkaranAyikayA”.

| sgrsmraansisBn (F8iTs? alutas)

Il sweorbPsraw

Tr&iD &mbeUms - Si STembd

Lsveva

SV ST SESTDUT ST

sy, raflgsmaw Hoevts mwevts
IBILsveval

FHLO6VTEHMHSTEIRMENW STELOUTEUTDW DU
bl &’ NsEImTmW anfrigsTyL,HwTamw
&AL S TevenTaDISHUWILD

2

Seunps TalanTharmw & eusrelpanernLbami e

SWBHWISHanTiflamaw &edlssvnawLiflanmiflasanw
FJeuTLD

eV & EVAETVETUIT*S WS T WSTDEUT & T @) W

STOEIC Sono T LT 30T WLIT &513UD &5 | 85 & S5IIT ST 2601T (0 DL

LI S L& &I & UDLI*aUBLIYT @0)en

Lir L3603 (@& amsrolbLiy ST3WITTS &6 17 @ emiL

DI SHEMMRISHLIEUTED DU ST G DU 6T0CLIIT (08 smIL
VPSHT S M GEFETULT @)Wl CUITLIABSTLOEICHT @
LG WIS TeVENT D HUWILD

BTG MIELOM S CEOLIBTENIL ST &[T &S & 60LIBT WL
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F @ TeNE 0S4 BT &ST 6 LT S4BT
Word to word meaning

Seumbl &renw - to KamalAmbika
FHEH-IUT STenw - who is clad in golden robe
sy r-eflgsrenw - who chews betel leaves flavored with camphor
BLO6LESH Hoeves - I offer my salutations to thee again, and again
FHLOEVT-FHMHSH -EImTew - who is the younger sister of the husband of Lakshmi
HreuTalTenw - who is the goddess Kameshvari
Slmmeow - who is unborn
afing*N-sEimrenws - who is the daughter of the snowy mountain
anfriismy-yUawurenw - who is worshiped by the mystic sound “hrIM”
seunpa r-alanmiflasew - who dwells in the city of the lotus
&2ev-snueLpam-snbanTiasaw - who destroys the dishonest people
FHLobW-7HH-anTilaranw - who wears a garland of beautiful jewels
H60l-sevnas-Liflanmflamenw - who dispels the sins caused

by the poison of Kali
6108 60-QerVeTUM & WIS T WS- DELIT*-&T@menuwl - who possesses

lotus feet which grant all auspiciousness
STOEIC Sono T LT 6T0T WLIT &513-UD 85 &5)- | &5 - & ST &5 - o U @ el - who

resides in the fourth enclosure containing the shaktis such

as ’saMkShobhiNI” and so forth
(I &L_-& ST & Uo-Lfeum-Lity @menwl - who sustains the

fourteen manifest worlds
U 3e0-& (& am-en b g ST WU- SIS : ST @oaw - who is at the

heart of the well-known tradition to which Guruguha belongs
IIFHETRIG-ehHU-eUT @)W - who possesses flawless beauty and complexion
IluTemsnw - who is (known as) aparNa
snuELT@menw - who is the beautiful bird
VP& T-SYH SH-FTu-Um @menw - whose lovely hands hold the bow and arrow
Cuumu‘paT-LECSETEmsmw - who resides in the effulgent

chakra consisting of fourteen triangles
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oG RIELTEP-Ceoummanws - who is besmeared with red kuMkuma
(saffron powder)

FyTErTeS-geoLmmenw - who is the cause of both moving
and unmoving objects

FGr-ald-Bev-a*Bremw - whose black hair triumphs over
the dark clouds

HemimEHe’-UTar-&Erenw - who is the full essence of

consciousness and bliss
Notes:

This song is in chaturthl vibhakti (dative case). The basic
sentence word order (anvaya) is kamalAMbik Ayai namaste
(Salutations to Kamalambika), and the phrases ending in

“yai” all qualify “kamalAmbikAyai”.

The chakra referred to is sarvasaubhAgyadAyaka, that grants

all auspiciousness. It is also called manukoNa, after the

fourteen Manu-s, and consists of fourteen triangles. There

are fourteen shaktis (called saMpradAya yoginis) involved

here: sarvasaMkShobiNI, sarvavidrAviNI, sarvAkarShiNI,
sarvastambhinl, sarvajh.rMbhiNI, sarvavashaMkarI, sarvAhL Adinl,
sarvasammohinl, sarvara njanl, sarvAnmodinl, sarvArthasAdhakA,

sarvasaMpattipUralNI, sarvAmantramayl and sarvadvandvakShyaMkarl.

The rAgamudra kAmbhoji appears slightly altered as “kAmbhoja”
in the line “dAyak AmbhojacharaNayai”.

| ughFLTaTaTSTHED (LEhas alutsgl)

I uf sweorbl smwm: uyn
gred euirel - lblu STemd
tsveva

3

ufseorbPsmwm: uyb meab 6y 6y &se variation sweomburiwm:
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SRS WIT S UDleUTs 88 & eusToeLlemLNerTLT:
iBILevevall

utb & s 2eTleis gmiadiflgh & M &1 eBulGiwm:
UlleUm SLOSONTELSSTSTWIT: STFUIlSTwI:
W& WIS TevENTauh SHUWILD

S TL el & uoTy & syerug2euw:
Cervalgemuiyaiumr s afumiy gwr:

ST 6UTLD

51T & LDWISTU Ewgs LD MR LISNOIT 6160185 S5y -

s’ s s sunym&taepiCs:

VT &I ES1 83U @0 S0 & E TS 6mei-

&gl Llan~alsmiuneds &its: o

LS ST S 51’5 5 P &S Hevs g -

5158 LOWLITLON & emeug et 2T6s: variation ero&&sm3mhes® LT s mels

< FPsuThEsTafsmirCow s’ m e antur Sl semert e &4aL,Tes: fp-
variation enofeUImr &2erom & eioLL 4 Cs:

-, -
S SHTev sromarhl&Swin

ST &P BEUT ST ILIT6I( &S & Vg e -
CLgs e e, G &6 (5.8 S6roLbiy o st :
SIBTEPLTUTSals U sTrusTy el s -
ST ST LT T 6. G 6507 WLIT:

Word to word meaning:

ubaseombl P smwm: uylb - Greater than Goddess Kamalamba
i’ eubl - there is nothing else
€y €y Hgs - Oh mind!
Sl ST &P -UBleumrs 85-8 S eL-eroeuem e - the one who is the
quintessence all the principles, from the earth to the
ultimate Lord Siva

U S 2-alles amyi-67f6h & T & -somulgiwim: - who is the
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mother of Siva, Vishnu and Brahma
utleur SLoss-elutel-asigmwm: - who is the creator of the
universe which is Siva in essence
sryullgrwm: - who is the agent of all actions
s 7-Ll et uony-& &r-svgl2sw: - who resides in the
auspicious chakra of the outer ten triangles
Cervallg-amutyal-umia al-uriywr: - who is served
by Bhairavi, Bhargavi, and Bharati (Parvati, Lakshmi and
Sarasvati)
BT &°-LOUWLI-610D &g LD~ LI-610 T 66101853 8511y 853 &813- 8 un-unds Swmym 854 -elp G ss: -
whose subtle form is that of sound (nAda) and who is
propitiated by the ten shaktis, sarvasiddhipradA, and so forth
VDG & E13-55Un- &1y o7 - b S L0 5 - (& 6T- A eme BT &1 -Llan el g4-2_LimeOls-ares: -
who is famous for being worshiped in various modes such
as kuLa, kauLa, as the power identical with the ten sense and
motor organs
SIS - BSWL-ITE 5 5’ 5*-(P&S-e0 & FIS T B5S -LoW-LITLo- S eus-
e 2Tes: -
who manifests the supreme eternal, pure, enlightened and
free self, who is the supreme non-dual Brahman, characterized
by existence, consciousness and bliss
S EP-10 G- ES-T b &- LT G- (@ an-Clom &1 &-sromeum & 2erom &4 -LL 6 S -
who is without beginning, middle, and end, who is
unknowable, who is entertained by Guruguha, who is the manifest
of the sarvArthasAdhaka chakra (achievement of all purposes)
DBV &1 -B U ST4T-6WIT 61 (T & &~ &°UT-G*6urs)-8L1 a5 s 6h - LI &1 611 (1) [5.& - 6r0LbIy ongs BT LT :
who protects the yoginis who reside in the nine centers of
the astral body (mUIAdhAra etc), and who are adept at piercing
through them, by the knowledge of the ten sounds
SIBTSP-OMWUT- e WT-STiTW-& Ty -85 & - &7 a1 -L([H) ST - LT G -5 Fndo €80T WLIT:
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who with her mere glance is capable of dispelling the
beginning-less delusion and ignorance and the laws of cause

and effect
Notes:

This song is in pa nchaml vibhakti (ablative vase). The basic
prose sentence unit (anvaya) is kamalAmbiyAH paraM nahi re,
re citta (Oh mind, there is nothing greater than Goddess
Kamalamba), and all the words ending in “yAH” or “eH”
qualify “kamalAmbAyAH”. The rAga name Bhairavi is given
directly.

The chakra for the fifth AvaraNa, called sarvasiddhiprada

chakra, is the outer set of ten triangles, and is known

as bahirdashAra chakra. The nava AdhAras in Kundalini yoga

are: mUIAdhAra, svAdhiShThana, maNipUra, anAhata, madhyamA,
vajrakaNTHa, lambikA, vishuddha, and Aj nA.

The ten shaktis (dasha shakti) referred to here are:
sarvasiddhipradA, sarvasampatpradA, sarvapriyaMKkarI,

sarvama NgalLakAriNI, sarvakAmapradA, sarvaduHkhavimocanl,
m.rtyuprashamanl, sarvavighnanivariNI, sarvasundarl,

and sarvasaubhagyadAyinl. These ten shaktis are known as

kulottIrNa yoginis.

The dashakaraNas are the the ten organs, consisting of the
five sense organs (jnAnendriya-s) and the five organs of action

(karmendriya-s).
| ege% wrelyeas STHHLD (arame alutegl) |l
| sweombiPPsmwmsvger |

T&3D LbBT S eurmer - epUsS STeTid

Lsvevadl
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SLoeoMbLIP&TUTeNGe L*SESHTSamLd

UDRISSTWIT: B &TWT: erorkiss >srerSlasmu: L
IBELsveval

3

SN LDUTCIY S G T &5 660 LI UTIT (S UTLIT 66T WIT:

SISO ST &7 LT 6BTTUIT S UIT GLIT 638T LT &5 60 WIT 6307 LI :
L& WIDSHTeveNTauh HUWILD

e WL & ey metflallehls Cossmuwim: Lk
FTesTLD

&UT& 6V HLOS AAMIBIET AL IPT LILIT & TUTM [ &~

1T 8 UDITIT 61O 6L ono T 8517 & &5 G UTOUTWIT: &5if]-
SUITEPEIS &-F-a1m &G aIWIbWsi eI T &ifl-
&3UnUn8 &lero8LoGLOTE0IH & &CyuTeLTWIT: Sifl-

& UnaNbUE et e & LM et @ sorL_ SOl WT:

& un(p& Trermy&ite Qs eTemhbw:

- L
DSOS T6VETOT D &HWILD

5 rET H EI5G GG angbauilatur Sibu:
S DS T eI & ESIorf Ebles tCwin &SP Huim: urf

Word to word meaning:

seorbPasmwm: - (of) KamalAmbika

Heu - your

L*$s: - devotee

anb -1 (am)

voraisTwm: - (of the one who) bestows auspiciousness

ubasmwm: - (of the one who) bestows prosperity

eSS s-rerdlesmwm: - (of the one) who is an enjoyer of divine
music shrl - auspicious (of the one) who holds in her hands
the flower arrows, sugar cane, the noose and the goad

QF-wgrrsy-suremw: - (of the one) whose speech is
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excessively sweet

voiedmeserwm: - (of the) wife of sharva (Siva)

seowmerwm: - (of) kalyANI the ever auspicious one

Tinesf W-LBET & -eurmef-aNedlg-Caussmwim: uh - whose braided
hair conquers the lovely black bees swarming around the
punnAga tree

&UT-8 60T -2 &L0&-ELAME1-6T06LIeMHLI-LIT STUD- 45 ST & UTF-6r01T 6T SgolT &1F -& & G UTeUITWIT:
- whose essential nature is the light of the ten-fold fire,
manifest in the sarvarakShAkara chakra, consisting of the
inner ten triangles

GG IS -EIF &-&-61T&-& 6 L-1DW-610T 611 (65T &5~

&M% 00-U08 &-6r0810 8- LomedIs -& & S uTeuTwm: -
the Goddess, who is worshipped by the thirty deities in
the chakra of mAlini, which has ten shaktis, sarvaj nA etc,
who are the ten letters of the alphabet that belong to the
“ka” and “cha” groups

&M & vv-aIbung-eur ewr-& 3L Newf - @ stor_eOlBwim: -
who is the Kundalini encompassing 50 letters of the
alphabet

&UT-(p & yT-erolomy TSl -Qasemempwm: -
who is the Goddess Kaulini propitiated by ten mudras

S ST L -BIS- (5& -8B e-Ulleu-SurSibw: -
(who is) worshipped by Dasharatha and others, and who
reveals the identity of Siva, the father of Guruguha

& UD-S Iy er-6(m & &-orfE-mlas rud-Qum s hwm: - who is
hidden in the manifestations which are the functions of the
ten senses and the motor organs ( five karmendriyas, and five

j nAnendriyas)
Notes:

This song is set in ShaShThI vibhakti, the possessive or

genitive case.
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The basic sentence unit (anvaya) is ahaM kamalAmbikAyAH
bhaktaH (I am the devotee of Goddess Kamalambika), and all
adjectives ending in “yAH” are qualifications of the noun
KamalAMbikAyAH.

The chakra for this AvaraNa, sarvarakShAkara chakra,

consists of the inner set of ten triangles (known as
antardashAra). MAlinI chakra is a diagram where the

Sanskrit alphabet is arranged in a concentric pattern

in these ten triangles. The ten shaktis referred to here

are: sarvaj nA, sarvashaktipradA, sarvaishvaryapradAyinl,
sarvaj nAnamayl, sarvavyAdhivinAshinl, sarvAdhArasvarUpA,
sarvapApaharA, sarvAnandamayl, sarvarakShAsvarUpiNI,

and sarvepsitaphalapradA. These shaktis are called the
nigarbha yogini-s. The ten mudrA-s are: sarvasaMkShobhiNI,
sarvavidrAviNI, sarvAkarShiNI, sarvaveshAkarl, sarvAnmodinlI,
mahA NkushA, khecarl, blja, yoni and trikhaNDa.

| sroligomeuyean g iomn (sl alusdas)

I ubseombi N srwmn
Jr& D oanTET - Sl STemd
Lsveva

U sLoeomDIIPSTWND Ltdgn sCrmLb)

UDIflE & E0LIAITIG STWIMD &g *STWMD 06 & P mumb
QiBILsvevall

ITSTEHS TeUS HTWMD [FTeSeUBUBTWTLD

LT STABIET @WITLD 2, &TUTN e &y @owiid
LSIDSHTev6NT DI SHUWILD

anfrisryalpeanflaswmn anfriisTyeneuofiflarwmid
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QRIS T &(HLDEHTWTD anfrsTCFuTaITuTD Q&em3Tumid

FJeuTLD

VDT ST WATNE0 S 610828 610U SLOMHICLT48S HUmLD
alfEr e anfuorpanflanuCas’s Famsrowlwr s Hurid
urraaur & es aigmemueiutiBbur &l alume humn
FITSL&eTeLCTTE anyElrTowrmeCur sl Hwmn

L& WIDSHTeveNTauh HUWILD

&r&4m salE@eur S HUTD o TalCHmes Huwimb
I PBIRBET S HLTD & e aneuyLisor Sl HumD
Word to word meaning:

uth-sLsombl P smwuid - (in) kamal Ambik A, the auspicious one
u*s&Sib - devotion
&eymdl - (I) do (offer my)
vfl&-s&evL-eumig &Twmd - who grants all desires to those
devotees who take refuge in her
Feamig >smwmb - caNDikA, the fierce one
08&383- b PsTwmd - the mother of the universe
Jr&T-&hH& r-eug Brwmb - whose face is like the full moon
greiel-HWmETWTD - whose eyes are like the lotus bud
ursmil-Eis-Freowrd - whose feet are worshiped by Indra
S SHTUD-2 &1-&p@owimd - who radiates out the sky etc, i.e. the five elements
anfrisTy-elB-anflarwrnd - who is the deer that roams in

the forest of the hrIM sound
anrfrsy-ene-vufflewwmd - whose body is the embodiment of hrIM
anfiisTy-&(h-eherumd - who is the beautiful bunch of

flowers of the tree of hrIM sound
anrfrsTeruosuTwrd - who is the goddess of hrIM
Qser3mwmb - Gauri, the fair one
VDI -G W-67160 S0 60T -610 8 2 ST -610 60U SLOTHICUT4S UMD

- who rejoices in the highest bliss of her own self, which
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transcends the three bodies, gross, subtle and causal
aTfgh&-anf-ruorB-anfanw-Ceus’ s-Fansow-Cur & Hwmn -

who is the secret yogini known (only to) Brahma, Vishnu, Siva,

and hayagrlva
upT&P-aun 368 eugm-emU-euutibun &1P-elume bumd - who is the

Goddess of pure speech and its forms, differentiated as the

shaktis vashinl etc
FITE&-e0TeUCTT & anF-BIFmow-rre-Cursl’Hwrd - who is

the healing rAja yoga that removes all transient illnesses
-84 S-af @-eum& Hwmd - who holds a vIna in her hand
Sloeum-H&T-aN8ET & Hwrd - who resides in Kamala nagara
ereIr-E-(Lps-0B-Clom & wimb - who charms the gods, men, and sages
& mE an-eur-Lysror &P Hwmd - who grants Guruguha the boon of her grace

Notes:

This song is in saptaml vibhakti (locative case). The basic

sentence unit (anvaya) is ahaM kamal AMbikAyAM bhaktim karomi
(I offer my devotion to the Goddess Kamalambika) and all
adjectives with the “yAM” ending refer to kamal AmbikAyAM.

The chakra for this song, sarvarogahara chakra, consists of
eight triangles. The five elements are akAsha (space), vayu

(air), tejas (fire), ap (water) and prthvi (earth).

The forms of speech are four in number, according to the Indian
grammatical tradition. First comes pure sound (parA vAk), which
then manifests itself to the speaker (pashyantl). It then goes
through an intermediate stage (madhyamA) of transformation,

and is finally being expressed verbally (vaikharI).

The eight shaktis, vashinyAdi mentioned here are: vashinl,
kAmeshl, medinl, vimalA, aruNA, jayinl, sarveshl, and

kauLinl. These shaktis are collectively called rahasya yogini-s.

The rAga name Sahana appears as a mudrA in a slightly altered
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form as “shAnA” in the term “harIlshANa”.

I oyeisL_omaugansrsmd (sobCur’simralutsg) |l

Il s essSaurel

JI& D S - Spd Sremid

Lisvsval

gﬁa’:ms\)mﬂp@& Sl6UMe

utCeu &5 H4m SuTsUTTNcs

QiBILevevall

GeorsLITedIB &LTedIFB] uTdeDIm]

Ceun s mmnl Lias omedls] srodm’ sms-

LS SHTeV6NT DI SHUWILD

CeumaW oMD srueuerilg ST smuits

SfLrmb’es umeombLN s

)

eVHEIHCan DeBEILCS Can egTSe aramL_srelizaimtan
eVBSTUANT &MESHT e Cas Can ervameuunefung&leepban variation srosTeoutaflendglenel
SVES S (LS & 6T ML G T4asMULDTIE & 6L &5 eum iy
SBESE G IS s SImmhiE OIEesT’ s Lalasanis voTeugmey
&AL S TevenTaDISUILD

D588 17 Gt Emg ST (LPSUTL I ST &P Lieh & SHom Sy elutl&m2-
SHWUBSTTS UTUSCalanThiGUIS T 8T SEITaneowCwim e Sy
Word to word meaning

uB&sweunbl1’€s - Oh shrl kamalAmbika

36l e - protect (me) protect (me)

ufiCeu - the auspicious one

H-&4(h &-utes-uomfés - you hold a parrot and a myna
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bird in your hands
Geurss-umedlnsl - Oh protector of the worlds
FHuUmedlsl - you carry a skull
uT9sdlFl - and a trident
Geumas-symsl - you are the mother of the worlds
Litgs>-1omeSImsl - you are BhagamAlini
610 (H'&H - just once
9Geurasw - Alokaya - glance at
LOTD - me
erorreu-6r0l& > &-Lrsm3uiCss - Oh giver of all powers
&Myymbl9es - Oh mother, Tripura
um3sombLN’¢ss - Balambika
655 L15-Camlo-enisBILt-6536am - Your body is effulgent like molten gold
VG- & el _3-g &-yer-UigeumGan - you are the eternal flow of uninterrupted bliss
oS TL-any-SMesTam-Ca3Cam - you reside in the triangle that removes all sorrows
6n0&TCLoUT6LIfl-UTS Sl-ervepCam - accompanied by the three

shaktis Kameshvari, Vameshvari and Bhagamalini
VUHSSHD - ever
(PSSl T-Loal-EHMaw TN H-SeUTL & eurCy - you are

the wide door, announced by the jeweled bell as the way to

liberation
SIBHS-G (hE an-a781°65 - you are known to Ananta and Guruguha
&-SIIE e0-HE&2-2 5 w-alew a6 Uv-21e15Tey - the nails

of your ten fingers are the source of the ten

incarnations of Lord Vishnu
SUES:SIJ T - @) Fods -G (LP&-UTL1> &~ 20 & -Lieh & -SbLom S -eTudl e -
DI\ &[T & -LITUD-85> C L1619 SIrbIEUT- 847 - & C

- you hold the sugarcane bow (symbolizing the mind), the
five arrows (symbolizing the objects of the five senses),
the noose (of attachment) and the goad (of repulsion)

SiBTamshuw-Gura’i-ucy - you are the supreme, the most secret yogini
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Notes:

This song is set in saMbodhanA vibhakti (vocative). The basic
sentence unit (anvaya) is shrlkamalAMbike! ava ... Alokaya mAM
(Oh Kamalambika, protect me, ... glance at me), and all the

words ending with “i” or “e” qualify kamalAMbike.

The chakra for this AvaraNa, sarvasiddhiprada chakra is the
innermost triangle in the Srichakra, which houses the bindu,
the dot at the centre. The three shakti-s (Kameshvari etc)
residing in this chakram are called atirahasya yoginis. The
ten incarnations of Vishnu emanate from the fingernails

of the Goddess, as mentioned in the Lalita sahasranama

“HMIG aFHCHT SUGE HTTWET & U m's):”

The rAgamudrA “ghaNTA” occurs in the phrase “ghaNTAmaNi”.

| Beuomeuyes Sigpn
| uf sweombur e

Tr&db eyahifl - emus Smemid
Lsveva

HLOEVTDUIT sowigl U
&
uBasweorbum? gl s’ s our?

3 3

LT SLO6OMDLITS sowigs) Uo(m IS T yrengs s oum? g3 bum

Ut sieombum’ sowig) &% 13 Uiy SNiibeulp g P ibun3
LT &Loeomibum’ suwigs)
SIS TeveNT D SHUWILD

WL bgr g s Fbsmomiiob S s -
UBleuUT STTLOEL & 61085128 UhleuaT ELOUTT RIS &2

IBILsveval

SO SITBHT & W & SLoanT &Ml yen=is fib FrermCauverfid

32 sanskritdocuments.org



SLOGVTDUIT [HEUTELTERTLD 6O &2LD

L&y 6rMeUMBHS WS SFeuTertiBid srueeureiiy &besCwSann &1-
LS SHTeV6T DI SHUWILD

QU &TUT & &7 e LT o1& T &1 0N &T6ro Sy

e sTUSTLT S CLAe B g o sy

ursAUlT st &P rTi g2 s aCeruiywm

LI &L WL muywim UTeSICs T & W sy variation L6518 T & W sywm

LI & LWL U wim

FIJeuTLD

2 variation Foranfuugs’alsmsey

UHoT &6 Hees FBLmSer Cervalsywmanfsm
QUMD D& SILL Bl SLITES eUSTUIT: 6ru860D ST SHLD
ST & &3 e & o4 m U erdls & &)P-amm &513-6rom &30 &7 emL e :

UCgLomenug Uileu & angBHwnbd UfSlwyssnsfssn aleows)
LG WIS TeVENT D HUWILD

CPyambbWlFSTUK HrbemUaoiuin
SMSEOTIFS TUiE eromorevw Blg 3 ruilms

Word to word meaning:

uth sweombum’ - Goddess KamalAmbA

swigl - is victorious

08353 - the mother of the universe

Uo(m IS T y-ren-s& um’ - a flower of the kadamba plant
(the essence) of the pleasure of love

g3 bur® - my mother

&g Pibu? - is of the form of pure consciousness

Uy &P beu’Bg 3 bur® - who is the reflection of the original
pure consciousness in the bindu (the root mind)

U7 - &1L wero g - &b S Toe-Lok &1y 6 g 2-ulleur STy

LD (65 & 6108512 85-UBl6LISs T GLOUT- SIS 670 & T2
- who is seated on the throne which is the form of Shiva, in

the embrace of Shiva, the Lord of desire, in the wish-fulfilling
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(cintAmaNi) temple which is in the bindu chakra, the abode of
auspiciousness (shrl)

SO STTHHT & - &&-anT-&fUysnu=nke fio - Maha
Tripurasundari, who is propitiated by the goddess VarAhi
(who has a boar’s face) and others

Treyreemuteufd - who is the ruler of all rulers

U & -6 UM BHS LoW-& &r-eumerdiiio - who dwells in the
auspicious sarvAnandamaya chakra (the chakra that is “replete
with all Bliss”)

enumeumerdlBLD - the auspicious one

FBs6w amb - I meditate upon (her)

Sl sy-ut &-Slyaw-Uneust glP-alemen-grwr - the one who
causes the manifestation of the sun, moon and fire (sources
of energy)

& p-sTU-Srun &1-CUts gl famr-sywr - who is adept
at removing the three terrible sufferings, physical, mental,
and supernatural

ur&-Mu-Ugpsmei-tpmT &lg-sn=sCemu’rum - who possesses
beautiful form assumed to grant the prayers of Indra and
other gods

ugmasLw-ugmuywr - who is manifest both as the supreme
and empirical objects

umedlésm - I am protected by

s wreywr - the ever compassionate one

uborg6y - To the auspicious mother

BL6Es - I prostrate

Fborgey - You are the pure consciousness

Cervallg-Fiom-amfl-&m? - worshiped by Lakshmi (ramA), Vishnu
(hari), Sarasvati (kA) and Brahma (vidhAtA)

QUMD E&SP-Un6 &-Le0l5-Ur e augmuwim: - (from) the supreme
deity who is worshiped by vAmA and other shaktis

eruHeuld - everything
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sl - is born
Mo gP-& g oo Lredlg-&r&1-ant &1-6rom &1*-Lob &y -emL T wm: -
(of her) who has the form of the mantra which begins with the
letters ka, ha or sa - the mantra that is meditated upon by
the twelve savants Kama etc
LiGromshoLss-ufleu-@ (m @& am-mmBwrid - - (in her) whose beloved
is shiva, and who is Guruguha’s mother
Ufgl-uss-na&dFgssn - (let) my mind, with pleasing grace
ellsowig - be dissolved
UPyamow-Lrsmutll - She embodies the light that is Brahman
wr-emU-edlorulls - She reveals all forms and names
smo&eun-Urg iuiil - who reveals the Kama Kala

eromoretow- Ml rudls - who reveals the insight of perfect identity
Notes:

This song employs all eight vibhaktis. The pallavi is in the
nominative case, the first three lines of the anupallavi

are in the accusative case and the rest of anupallavi is

in the instrumental case. The first line of the charaNam is

in the dative case, and also incorporates the vocative (in

the word cinmAtre). The consecutive lines are in ablative,
genitive and locative cases. The last two lines, meant to be
sung in the madhyamakAla, are again in the nominative case,
in order to return to the main pallavi line. The rAgamudrA
“Ahiri” is slightly altered as “Ahari” and occurs in

the phrase “ramAhari”.

The chakra for this last AvaraNa, sarvAnandamaya chakram, is the
bindu, the dot at the centre of the Srichakra. The shakti which

resides in this chakra is known as parApara rahasya yogini.
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| Beureuyeariorisenaraemn |

| uf sweombI’es

gD u - &law S ore g8 Smemid
Lsveval

uB&sweunblI’es vhlCeu LTadl b euefes
ubLISlelEICs erdlgmedlCs ulleusrahlCs
6TULDENBLG. S IT6UOTLD

TTSTEHES TS’ Tasseamer(ne?

TLomeUT s 6108512 [T enGuim & 3enu=ssl?
&I SHTeveNTauh SHUWILD

VT SLLLAT TITESTE M &8 7 & e0m &4
VDRSS VRIS T & (5 G amLI*s SeLuThis T
FgHT B L*euCruoeufl ruo Uflwss
ubsM eveaa uhnanTSMLY sk
Word to word meaning:

utf sweomblN’¢s - Oh Kamalambika!

utliGeu - the auspicious one!

ureudl omb - (please!) protect me

6060165 - Lalita, the gracious one

urh-ugs eTmICs - worshiped by Vishnu, the husband of Lakshmi
6015-21610165% - who is both fair and dark

ulleu-ervaudl€s - who is accompanied by Shiva

TTST-&H& T-(1pas? - whose face resembles the full moon
TE85-Cameu-(pas? - who protects Kolamukhi (the boar-faced vArAhi)
Jom-eument-sruas? - who is the friend of Lakshmi and Sarasvati
rren-Cuwimss-enu=as? - who enjoys the bliss of Raja Yoga
vomasLbL4fl - who is dressed in lush vegetation (the earth goddess)

von@smefl - whose waist is slim and tender
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&58 7-ss0m-g4fl - who wears the crescent moon

vorassifl - who grants auspiciousness

UTRIST-& (& an-U*sg-autkistl - who cherishes the
devotees of shiva and guruguha

gaTaef - who is the single syllable (Om)

L*euCmuTeufl - who is the ruler of the universe

run-Uflw-ssifl - - who is the beloved of Shiva

uth-aifl - who bestows auspiciousness

eues2-aifl - who brings happiness

uth emm-&ifLy-snuia T - the supreme Tripurasundari !
Notes:

This concluding song is in the vocative case. The basic sentence
unit (anvaya) is shrlkamalAmbike shive lalite mAM pAhi (Oh
Kamalambika, gracious and auspicious one, protect me). All

phrases ending in “e” or “i” qualify the proper name
kamalAmbikA.

This is the only kRRiti in this series which has only a pallavi
and samaShTi charaNam; all others have pallavi, anupallavi and

a charaNa.
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